
HANDLEBAR TANK - 2,1 Lt. - 0,56 Gal.
SERBATOIO MANUBRIO - 2,1 Lt.

ACERBIS PARTS
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C (1 pcs) D (1 pcs) E (1 pcs) F (4 pcs) G (2 pcs)

1 -  Remove the cap from the Acerbis tank. Put the tube N 
in the cable guide C. Put in the tube the cable seal D ( for 
facilitate the assembling use lube ), the metallic clip E, the 
cable guide C ( with the tube N ) and the cap ( with the 
gasket assembled ). 
ATTENTION the tube B must touch the bottom of the tank.

  
1 -  Svitare dal serbatoio Acerbis il tappo. Inserire tubo N  
nella guida cavo/s�ato C. In�lare nel tubo il passacavo D 
( per facilitare il montaggio utilizzare grasso ), la clip metallica 
E, la guida cavo/s�ato C (con il tubo N), e il tappo (con la 
guarnizione interna).
ATTENZIONE il tubo B deve toccare il fondo del serbatoio. 
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H (2 pcs)N (1 pcs) L (4 pcs) M (2 pcs)I (2 pcs)
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Ø 28 mm.
Ø 1-1/8 inch

F F

H

Ø 22 mm.
Ø 0,866 inch

HANDLEBAR

2 - For the handle-bars with diameters 
22 mm, use the shims (L)
For the hand le-bars with diameters 28 mm,
 use the bracket (H) without shims (L).
2 - Con manubrio di diametro 22 mm, 
utilizzare i collari (L).
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3 - To �x the brackets on the handle-bar without
closing completely the screws. 
3 - Fissare i braccialetti sul manubrio senza serrare
completamente le viti.

4 - Place the additional tank on the handle-bar
and �x it on the brackets.
4 - Posizionare il serbatoio supplementare sul
manubrio e �ssarlo ai braccialetti.

5 - Tighten the screw of the brackets and of 
the additional tank on the handle-bars.
5 - Serrare le viti dei braccialetti e del serbatoio
supplementare al manubrio.

6 - Fill the tank of the bike and the additional 
on the handle-bars , assemble the cap making 
sure that the sypon tube goes to the bottom 
of the fuel tank.
6 - Riempire il serbatoio della moto e quello
supplementare del manubrio, ed inserire il
tubo (montato) nella parte più bassa del
serbatoio supplementare.

Lube
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7 - Remove the breather pipe from the original
tank and introduce in the cap the Acerbis pipe.
7 - Eliminare il tubo di s�ato originale e inserire
nel tappo il tubo in dotazione. 

HANDLEBAR TANK - 2,1 Lt. - 0,56 Gal.
SERBATOIO MANUBRIO - 2,1 Lt.

ORIGINAL

f ore beginning installation.

oio prima dell’installazione. 
in  un ambiente ventilato, 

str emamente pericolosi. non 
r dite di carburante! acerbis 

ccanici autorizzati. leggere 
re il montaggio.

LIBERATORIA
LIBERATORIA: A causa di variabili inponderabili nel processo di 

forma e dimensioni fino al 7% rispetto alla capacita’ dichiarata.

FOR COMPETITION USE ONLY
SOLO PER USO AGONISTICO 


